Capitulum XTIT

Objectives

s o call attention to 3rd declension-stem nouns
+ to introduce the imperfect tense

« to introduce the concept of adverbs of time, place, and
martner

The Story

1. Only 3rd person forms of the imperfect tense are used
in this chapter, in order to allow students to concentrate
first on the concept of the imperfect before learning all of
its forms in Chapter 14. Stress the recognition of -ba-.
Call particular attention to the various translations
possible for the imperfect tense and encourage students
when translating verbs in the imperfect to experiment
with several translations until they find the best one for
each context.

2. The translations of verbs in the first three lines in the
vocabulary list alert students to the new forms and the
new tense. Have them deduce the imperfects spectabant
(3 and 4), labdribant (4 and 6), dormigbant (7), vexabat
(8), sedébat (8), and spectibat (9). Note that per viam (3)
means along the road.

3. Interrupted sentence: Cornélius, quod ad urbem. ...
(1-2).

Lectio:

Intered Corn®li¥ per Viam Appiam iter faciebant.
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vividness of the historic present is the best explanation.

7. Call attention to the gender of auriga (10) in the
vocabulary list, This is the first masculine noun of the 1st
declension that students have met. :

8. The genitive plural of the 3rd declension i-stem noun
civis should be readily recognizable in line 12 along with
the adjective that modifies it: civium praeclarorum. The
genitive plura} of i-stem nouns is treated in the note on
page 98. Students will need to preduce the genitive plural
;ivi;im in Activity 13d, no. 8, in the language activity

00

4. The passage contains six examples of the ablative used
without a preposition:

a. time: tribus digébus (2)

b. instrument or means: virgi (3 and 14) and pede (7)

¢ manner: magnd risii (11) and magnd fragdre (16).
5. Explain that vehicula {9) is not a 1st declension noun
like puella but is a noun (like vEstigia, 12:11) of a
different type that will be studied later and that it is
accusative plural and so the direct object of spectabat.
Leave discussion of neuter nouns for Chapter 15.
§. From lLine 10 on, the historic present is used since the
imperfect would not be suitable and the perfect is not
available. Since students have become used to the present
tepse in all the previous stories, they will find no problem
with its use here. If questions are asked, mention of the

Cornelius,

quod ad urbem tribus dieébus advenire volebat, Syrum identidem

jubebat eguos jincitare.

Syrus igitur equas virg-a- verberabat.

Dum per viam ibant, Aurelia et Cornelia spectabant rusticos qui

in agris lsborabant.

quae per Viam Appiam Ibant.

Marcus et Sextus spectabant omnes raedas
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Septima hora erat. Diss erat calidus. In agris rustiel non
iem lab3rabant, sed sub arboribus quidscébant. In raeda
Corndlius et Aurslia iam dormisbant. Harcus pede vexabat
Cornaliam gquae dormire volebat. Sextus cum raedaric Syro
sed;bat; viam et vehiculs spectgbat.

Subito, "Ecce, Marce!” exclamat Sextus. "Est auriga!”

Marcus magﬁa risu respondet, “Non est auriga, fatue! BEst
tabellarius qdf epistulZs civium praeclararum ab urbe fert.
Tabellgrii semper celeriter iter faciunt guod epistulgs ab urbe

ad omnes partgé Italise ferunt.” .

"Quam celeriter iter facitl!” clamat Sextus. "Egugs
fergciter virga incitat. Cave tabellarium, Syre! Tene equos!

Cave fossam! Cave fossam!”

Syrus equos tenet et tasbellarium vitat, sed raeda in fossam

magno fragore descendit.
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Vocabulary List A

1. iter journey { itinerary )

2. iter faciebant ( they ) were making a journey

3. tribus diebus in three days ( triangle )

4. volebat { he, she, it ) wanted { voluntary }

5. identidem again and again

6. iubebat { he, she, it } ordered, kept ordering

7. virga, ae F. stiek { virgule )

8. wverberabat { he, she, it ) kept beating, whipping { reverbverate )
9. ibant ( they ) were going

10. rusticus, i M. peasant ( rustic )

Vocabulary List B

1. sepbtimus, 2, um seventh ( septuple )

2. erat { he, she, it ) was

3. guiescebant ( they ) were resting

L. quiesco, quiescere to rest ( quiescent )

5. pes, pedis M. foob ( pedal )

6. wvehicula vehicles

7. auffga, ae M, charioteer N. B. Not all words in the lst delcension are F.
8. magno risu with a loud laugh { magnitude ) ( derisive )

9. fatuus, a, um stupid { fatuous - silly )

Vocabulary List C

tabellarius, ii M. courier
2. civis, ecivis, civium €. ( M/F ) citizen ( eivie )
3. praeclarus, a, um distinguished

4. a, ab prep. + abl. from, away from

N. B. é_before consonants; ab before vowels { and consonants )

5. pars, partis, partium F. part ( particle )
6. Quam...! How...!

7. ferociter fiercely { ferocious )

8. cave!, cavete! wateh out for...!

9. vito, vitare to avoid ( inevitablie )
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Grammatica Latina

FORMS

1. 3rd Declension i-stem Nouns: for reading purposes
at this stage the only thing students need to know about i-
stem nouns is that the genitive plural ends in -iumz. Later
when reading literature, students will sometimes find -7
as the ablative singular of some 3rd declension i-stem
nouns and sometimes -is as the accusative plural, but in
ECCE ROMANI they will find the endings -¢ and -és for
fhese forms on masculine and feminine 3rd declension i-
stemn nouns.

For i-stemn nouns students will still follow the rule of
adding the endings to the base that is found by dropping
the letters -is from the genitive singular, except that the
ending for the genitive plural will be -7um.

Be sure that students understand how i-stem nouns
will be identified in vocabulary lists.

A. Third Declension i-stem nouns ( M. and ¥
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2. Verbs: The Imperfect Tense I mention that the term
imperfect means ~incomplete,” from the Latin
perfici, perficere, perféci, perfectus, to complete. . -
imperfect tense thus usually denotes an incomplete,
continuing, repeated, or habitual action {(in past time).

Exercise on the Grammar
Exercise 13b: encourage students to offer various frans-
lations for the imperfect. For example, the verb in no. 2
might be translated was walking, kept walking, or walked.
The verbs esse and posse do not afford this variety ot
transiation in the imperfect and are most often translated
wwns/were and was/were able (o1 could).

. )

1. Monosyllabic: One syllable nouns whose genitive singular base ends in

two consonants

e.g. urbs, urbkis e.g. nox, noctis
urbs urbes nox noctes
urbis #urbium noctis ¥noctium
urbi urbibus nocti noctibus
urbemn urbes noctem noctes
urbe urbibus nocte noctibus

2. Parisyllabic:

Nouns ending in -is or -es in the nominative singnlar and
vhose nominative and gentitive singular have the same number of

_ §y11 ables
e.g. civis, civis e.g. caedes, caedis ( murder, slaughter )
civis cives caedes caedes
e ivis *c ;'L_vium caedis *ogedium
c i\ri e g'._vibus caedi caedibus
o] ivem c _i:ves caedem caedes
. cive civibus caede caedibus

N. B. Parisyllabic nouns occagionally have the ablative singular

ending in 1 e. g.

ecive or civi

3. TFNouns whose nominative singular ends in ns or rs.

N. B. This rule is not strict as the first iwo are.
e.g. parégg, parentis e.g. cohors, cohortis (‘cohort )
parens parentes cohors cohortes
parentis *¥parentium cohortis ¥cohortium
parenti parent ibus ecohorti cohort ibus
parentem parentes cohortem cohortes
parente parentibus cohorte cohortibus
Note 1: The mejor difference with i-stem M. + F. nouns of the third declension is
that the gen. pl. ends in -ium. occasionally the acc. sing. may end in
~im ( Tiberim ), and the abl. sing.”in i ( cive or civi ) in the case
of parisyllabic nouns ending in -ig in the nominative singular.
Note 2: A few parisyllabics use -um instead of -ium in the genitive plural:
Exceptions: *canis dog
iuvenis young persoen
sedes seat, abode
< vates prophet
volueris bird
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Exercise on Third Declension Masculine and Feminine Nouns

Directions: Study the nominative and genitive singular of the following nouns
and be prepared to tell: (1) whether they are i-stem or regular
{2) why they are i-stem if they are

1. wvox, vocis 6. nox, noctis
2. canis, canis 7. urbs, urbis
3. pgs, pedis 8. cEvis, civis
4. parens, parentis 9. frater, fratris
3. pars, partis 10. saepes, saepis

GRAMMATICA LATINA —~ CAP. XIIT et Cap. XIV

Cap. XILI1 Tempus Imperfectum ( praeteritum ) - Imperfect tense

A, Formae:

Form the imperfect tense of the third perscn by using the forms in Column T as the
base + the sign BA + the personal verb endings: £ and nt.

1. Verba regularia

T 1T T L
vitayd vita + ba + t/nt vitabat, vitabant
sededd sede + ba + t/nt sedebat, sedebant
trahedd + = trahe + ba + t/nt trahebat, trahebant

t/nt olfaciebat, olfaciebant

+

(olfacio ) olfacédd + ie = olfacie + ba
dormIYd + ie

2. Verba irregularia

It

t/nt dormiebat, dormiebani

+

dormie + ba

volo, velle volébat, volebant sum, esse erat, erant
n0lo, nolle nolevat, nolebant possum, posse poterat, poterant
fero, ferre ferebat, ferebant eo, ire ibat, ibant

B. Interpretationes imperfecti

The imperfect tense, depending on context, has many translations possible,
all to be mastered. Here are the translations in order of importance:

e.g. vitabant 3 They were avoiding progressive past
They avoided simple past
They used to avoid customary past
¥They would avoid
They kept (on} avoiding repeated past
non vitabant ¥%¥They did not avoid emphatic past ( negative )
vitabantne *¥%Didn't they avoid? emphatic past ( interrogative )
*¥#%They began to avoid ( inchoative past }

¥ Note 1: Would and used to are often used synonymously.
% Note 2: The Emphatic past is rendered by the imperfect primarily in
negations and questions.
%¥%% Note 3I: The imperfect may express ideas equivalent to:
"began to", "proceeded to", "continueéd to", "tried to".
( Armold's Prose Composition, note 184, p 135, 1931, New York )




Usus:
In general the Imperfect tense is a descriptive tense., It deseribes conditions,
emotions, circumstances, state of affairs in the past. It represents progressive,
continuous { Unlimited duration of time }, customary, repetitious ( Unlimited Y,
and incomplete actions in the past.
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The imperfect tells what was going on when something happened.

imperfect perfect

In arbore diu manebat Geta. ( diu - for a long time - is the key word here

as to the aspect of the verb.

of mental action, emotion, and certain other verbs such asz

possum, sum, habeo, ete. often represent continuous states or

Ubi septem annos habeébam, scribere poteram.

Serpentes timebam ubi septem annos habebam.

In America in the 19th century masters used to ( would ) beat slaves.

We always conjugated verbs on Monday.
We often conjugated verbs.

Usually an adverbial expression of time or an adverd of time will indicate
repetition such as: daily, always, often, serveril times, every day, etc.

1. Progressive sction:

We were g01ng to mass when a nun greeted us.

AQ missam ibamus ubi soror nos salutavit.

v .
progressive actlons
llete:
e.g. Ceta dormiBbat ubi dominus advenit.
Geta was sleeping when the master arrived.
incomplete completed.

5. Continuous action ( Unlimited duration of time )

Geta stayed in the tree a long time.

Comment: Verbs

conditon in the past.
e.g.
When I was seven, I was able to write.
T feared snakes when I was seven.

3. Customary acticn

Tn America saeculc undevicesimo domini servos verberabant.
L. Repetitious action ( Unlimited repetition )

Die Linae verba semper conjugabamus.

Verba saepe conjugabamus.
%. Conditions, circumstances, descriptions

Note:

The verb

to be is the most important for this aspect, bul the

difference between imperfect and perfect for this wverb is so slight
that it is often in the mind of the speaker.

Domus trans +viam alba:erat.

The house

Ludovicus
Here

Ludovicus
Here

across the street vas white.

Quartus Decimus rex Galliae erat, ubl.............

the imperfect is describing the state of things.

Quartus Decimus reéx CGallie fuit.
the perfect merely states of fact.
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Recapitwlation of imperfect forms:

A. Verba regularia: cf. p. 106
parabam habebam mittébgm iaciébgm
parabas habebzs mittebas iaciebas
ete. etc. ete. ete.

B. Verba irregularia
esse posse ire velle
eram poteram ibgm volgbgm
eras poteras ibes volebas
erat poterat ibat volebat
eramus poteramus ébamus volebamus
eratis poteratis ibatis volebatis
erant  poterant Ibant volebant

Map and Illustratiomns for pp. 99, 101-2

Background on Travel

‘1. The Via Appia, the chief road leading from Rome to
southern Italy, stretched from the Porta Capena, a gate on
the Servian Wall around Rome, to the port of Brundisium
(now Brindisi} on the southeast coast of Italy. Students
will learn more about the Appian Way in Book I-B.

2. Introduce further background on Roman roads and
travel, using the following:

a. “Down the Ancient Appian Way,” National
Geographic, June 1981, pp. 714-747.

b. Roman Trade and Travel, pp. 2-31, with excellent
illustrations and interesting quotations of ancient
sources.

¢. Rome: Its People, Life and Customs, "Travel,” pp
228-231.

d. These Were the Romans, “Roads,” pp. 70-76.

e. Romuan Life, “Travel and Correspondence,” pp. 304~
317, on travel, inns, letter writing, and letter service
(see Cornelia’s promise to write letters to Flavia).

f.  Travel in the Ancient World, “Roman Roads,” pp.
163~175; “On the Road,” pp. 176-196; and “Inns
and Restaurants,” pp. 197-218, for a very readable
description of travel in the Roman world.

g Roman Roads: a detailed, scholarly account of all
aspects of Roman roads.

Hustration

The picture shows the Via Sacra in the Forum Romanum.
To the right, the steps of the Basilica Julia, the Temple of
Vesta, and the Arch of Titus. To the left, colossal granite
columns erected in the Forum in the Hime of Diocletian.
Beyond them, the church of Santa Maria Nova (Santa
Francesca Romana), one of several Chrashan churches in
the Forum.

audiebam
audiebas
ete.

nolle
noleban
nolebas
nélgbat
nolgbamus
nolebatls

nolebant
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ferre

ferabam
ferebas
ferebat
ferébémus
fergbatis
ferebant
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WORD STUDY Il p, 102

Objectives
*+ to present two suffixes in Latin and English word
formation
* to present some Latin mottoes in current use

1. Make sure that students understand the term suffix
before proceeding with this section.
2. The suffix -or occurs both in Latin words and in
English words derived from them. The suffix -(i)fy,
however, occurs only in English and is made from the
Latin verb suffix -{5)ficé (as in aedificd, to make an aedés,
building), which, in turn, is made from the verb facere.
3. All of the verbs in Exercise 1 have obvious re-
lationships to their English derivatives, with the possible
exception of tenére. The Latin noun tenor, tenoris, m.,
means course. Since the idea of holding a course is not
foreign to most students, they should understand the
relation to ten@re. The English word tenor has various
meanings; the two most commeon are: ; .

a. acourse of thought (e.g., the tenor of an argument)

b. an adult male voice naturally capable of a high

range.

In medieval choral music, the tenor was the part that held
the melody.
4. Exercise 2: encourage students to think of other English
‘words ending in -(i)fy, such as:

glorify (from Latin gldria}

clarify (from Latin clarus)

pacify (from Latin pax, pacis)

petrify (from Greek petra)

personify {from Latin persona)
5. Four of the words used in Exercises 1 and 2 have not
yet appeared in the course: stupére, satis, inus, and
signum.
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Intered CornéliT per viam Appiam iter faci€bant. Cornélius, quod ad urbem tribus digbus advenire volébat,
Syrum Tdentidem jub&bat equds incitare. Syrus igitur equds virgé verberabat. Dum per viam ibant, Aurélia et Cornélia

spectabant riisticds qu in agis labdrabant. Marcus et Sextus spectabant omnés raedés quae per Viam Appiam Thant.

Septima hora erat. Dies erat calidus. In agris ristict ndn iam lab&ribant, sed sub arboribus quiescébant, In
raeda Cornélius et Aurglia iam dormi&bant. Marcus pede vexabat Cornéliam quae dormire volebat. Sextus cum

raedarid Syrd sedébat; viam et vehicula spectibat.

Subitd, "Ecce, Marce!” exclamat Sextus. "Est auriga!”

Marcus magnd rist respondet, “N&n est auriga, fatue! Est tabellarius qui epistulds civium praectardrum

ab urbe fert, TabellariT semper celeriter iter faciunt quod epistulas ab urbe ad omnés partés ltaliae ferunt.”

“Quam celeriter iter facit," clamat Sextus. “Equds ferdciter virga incitat. Cavé tabellarium, Syre! Teng

equds! Cave fossam! Cave fossam!”

Syrus equds tenet et tabellarium vitat sed, raeda in fossam magno fragdre déscendit.

FExercise 13b  Please translate the following sentences and then change the verbs to present tense, if
imperfect, or to imperfect tense, if present:

1. Cornélia sub arbore sedet. ( )

2. Flavia in agris ambul#bat. ( }




3. ROmiint in Italid habitant. { )

4. Servi Getam invenire ndn poterant. { )
5. Latrant cangs; appropinquant servt. { ) (
6. Marcus et Sextus raedas spectibant. { )
7. Erant riistici prope Viam Appiam. ( )
8. PuerT saepe currunt in agris. ( )
9. Geta labGrare nolebat. { )
10. Tabellarii epistulas ab urbe in omnés partgs italiae fergbant. (

Exercise 13c  Please translate the following into Latin:

1. Again and again Cornelius kept ordering Syrus to spur on the horses.

2. The day was warm, and it was the seventh hour.

3. The peasants were resting under the trees, and the parents were sleeping in the carriage.

4, Marcus was sitting in the carriage and (was) annoying Cornelia with his foot.

5. Sextus was looking at a courier who was going along the road.




